






































































as	deception,	and	 the	episode	 is	 therefore	
the	 counterpart	 to	Oxen	of	 the	Sun.	 	As	
usual,	 the	subject	 is	 incorporated	on	every	
level.	 	 Just	 as	 the	 style	obscures	what	 is	
“really”	happening,	conceals	feeling,	which	
has	become	equivalent	 to	significance,	 the	
vague	 and	 circumambulatory	 journey	of	


































































































































































	 	Yet	still	 though	his	eyes	were	 thick	with	
sleep	and	sea	air	 life	was	full	of	a	host	of	
things	and	coincidences	of	a	 terrible	nature	






















confidence	 trick,	supposing,	 that	 is,	 it	was	
prearranged	as	the	lookeron,	a	student	of	the	
human	soul	 if	anything,	 the	others	 seeing	
































































to	which	a	discontinuity	 is	 said	 to	prevail	
between	words	and	 things.	 	 In	 the	context	
here	the	discontinuity	is	between	names	and	
persons,	and	as	the	situation	develops	we	are	
led	 to	wonder,	 first,	whether	 the	keeper	of	
the	shelter	is	really	the	historical	Fitzharris,	
and,	second,	whether	Murphy	 is	 really	 the	









































































─O	 that,	Stephen	 expostulated,	 has	been	
proved	conclusively	by	several	of	 the	best	
known	passages	 in	Holy	Writ,	 apart	 from	
circumstantial	evidence.
On	this	knotty	point	however	the	views	of	




















































And,	 if	 I	 don't	 greatly	mistake	 she	was	
Spanish	too.
─The	 king	 of	 Spain's	 daughter,	 Stephen	
answered,	adding	something	or	other	rather	
































































off	 and	he	 said	Thank you,	 excited	as	he	
undoubtedly	was	under	his	 frigid	exterior	
notwithstanding	 the	 little	misadventure	














anything	 else,	what's	 bred	 in	 the	 bone	
instilled	into	him	in	infancy	at	his	mother's	
knee	 in	 the	 shape	of	knowing	what	good	
































































































































































































































数 に つ い て は，Wolfhard	Steppe,	A Handlist to 
James Joyce’s Ulysses: A Complete Alphabetical In-
dex to the Critical Reading Textを参照した。なお
同様の指摘がすでにマーガレット・マックブラ
イドによってなされている。Margaret	McBride,	
Ulysses and the Metamorphosis of Stephen Dedalus,	
104を参照。
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